Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania
Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o podmienkach poskytovania podpory na opatrenia v rámci spoločnej organizácie trhu s vínom
	Spôsob pripomienkového konania
	Z dôvodu zosúladenia termínov na predkladanie žiadostí na jednotlivé opatrenia

	Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných
	50 / 6

	Počet vyhodnotených pripomienok
	50

	
	

	Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	43 / 6

	Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	0 / 0

	Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	7 / 0

	
	

	Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)
	

	Počet odstránených pripomienok
	

	Počet neodstránených pripomienok
	


Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov
	Č.
	Subjekt
	Pripomienky do termínu
	Pripomienky po termíne
	Nemali pripomienky
	Vôbec nezaslali

	1.
	Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	2.
	Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	3.
	Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky
	
	1 (1o,0z)
	
	

	4.
	Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
	2 (2o,0z)
	
	
	

	5.
	Ministerstvo zahraničných vecí Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	
	
	

	6.
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
	
	5 (5o,0z)
	
	

	7.
	Štatistický úrad Slovenskej republiky
	4 (0o,4z)
	6 (6o,0z)
	
	

	8.
	Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	9.
	Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	10.
	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	
	
	

	11.
	Úrad pre verejné obstarávanie
	
	
	
	x

	12.
	Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky
	
	1 (1o,0z)
	
	

	13.
	Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	14.
	Generálna prokuratúra Slovenskej republiky
	3 (3o,0z)
	
	
	

	15.
	Protimonopolný úrad Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	16.
	Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky
	4 (4o,0z)
	
	
	

	17.
	Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	18.
	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	
	
	

	19.
	Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny
	
	
	
	x

	20.
	Centrum pre medzinárodnoprávnu ochranu detí a mládeže
	
	
	
	x

	21.
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	22.
	Národný bezpečnostný úrad
	
	
	
	x

	23.
	Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	24.
	Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	25.
	Podpredseda vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny
	
	
	
	x

	26.
	Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky
	4 (3o,1z)
	
	
	

	27.
	Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	28.
	Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívny Úradu vlády SR
	8 (8o,0z)
	
	
	

	29.
	Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	30.
	Najvyšší súd Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	31.
	Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	32.
	Ministerstvo financií Slovenskej republiky
	
	8 (7o,1z)
	
	

	33.
	Národná banka Slovenska
	
	1 (1o,0z)
	
	

	34.
	Úrad vlády Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	35.
	Legislatívna rada vlády Slovenskej republiky
	
	
	
	x

	
	SPOLU
	28 (23o,5z)
	22 (21o,1z)
	0
	21


Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti.

	Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke:

	O – obyčajná
	A – akceptovaná

	Z – zásadná
	N – neakceptovaná

	
	ČA – čiastočne akceptovaná


	Subjekt
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	MVRR SR
	Bez pripomienok.
	O
	A
	

	MO SR
	K dôvodovej správe

Vzhľadom na to, že predkladaným návrhom sa zrušuje  nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 185/2008 Z. z. o podmienkach poskytovania  podpory pri reštrukturalizácii vinohradu, ktoré nadobudlo účinnosť k 1. júnu 2008, odporúčame v predkladacej správe odôvodniť vydávanie nového nariadenia vlády.
	O
	A
	

	MO SR
	§ 3

V písmenách j) a k)  odporúčame vypustiť slová  "originál alebo". 

Odôvodnenie: 

Povinnosť predkladať k žiadosti o podporu na propagáciu originál výpisu z obchodného registra 

a originál živnostenského listu nepovažujeme za odôvodnené.  Táto pripomienka sa vzťahuje aj na § 12, 16, 20 a 24.
	O
	A
	

	MZV SR
	Odoslané bez pripomienok

Pripomienkovanie materiálu bolo ukončené bez pripomienok.
	O
	A
	

	MZ SR
	písm. A.1 návrhu uznesenia vlády

Odporúčame v návrhu uznesenia vlády odstrániť gramatickú chybu v písm. A.1.
	O
	A
	

	MZ SR
	§ 2

V § 2 ods. 1 odporúčame presunúť odkaz č. 2 k poznámke pod čiarou za slovo „republiky“.
	O
	N
	Ide o odkaz na sektor vinárstva

	MZ SR
	§ 3

V § 3 ods. 2 písm. h) odporúčame nahradiť slovné spojenie „potvrdenie o solventnosti pre finančné plnenie“ iným obvyklejším slovným spojením.
	O
	A
	

	MZ SR
	§ 4

§ 4 ods. 4 odporúčame štylisticky a gramaticky upraviť.
	O
	A
	

	MZ SR
	§ 9

V § 9 ods. 1 odporúčame úpravu čísloviek „päť až 15“ nahradiť úpravou „päť až pätnásť“.
	O
	A
	

	ŠÚ SR
	§ 3 ods. 2 písm. l) žiadame upraviť nasledovným spôsobom:

„l) osvedčená kópia potvrdenia o pridelení identifikačného čísla organizácie, ak je žiadateľom o podporu na propagáciu právnická osoba, ktorá nie je zapísaná do obchodného registra alebo fyzická osoba zapísaná do evidencie samostatne hospodáriacich roľníkov,“.
	Z
	A
	

	ŠÚ SR
	§ 12 ods. 2 písm. o) žiadame upraviť nasledovným spôsobom:

„o) osvedčená kópia potvrdenia o pridelení identifikačného čísla organizácie, ak je žiadateľom o podporu na reštrukturalizáciu právnická osoba, ktorá nie je zapísaná do obchodného registra alebo fyzická osoba zapísaná do evidencie samostatne hospodáriacich roľníkov,“.
	Z
	A
	

	ŠÚ SR
	§ 20 ods. 2 písm. g) žiadame upraviť nasledovným spôsobom:

„g) osvedčená kópia potvrdenia o pridelení identifikačného čísla organizácie, ak je žiadateľom o podporu na investície právnická osoba, ktorá nie je zapísaná do obchodného registra alebo fyzická osoba zapísaná do evidencie samostatne hospodáriacich roľníkov,“.
	Z
	A
	

	ŠÚ SR
	§ 24 ods. 2 písm. j) žiadame upraviť nasledovným spôsobom:

„j) osvedčená kópia potvrdenia o pridelení identifikačného čísla organizácie, ak je žiadateľom o podporu na mušt právnická osoba, ktorá nie je zapísaná do obchodného registra alebo fyzická osoba zapísaná do evidencie samostatne hospodáriacich roľníkov,“.

Odôvodnenie: 

Uvedené zásadné pripomienky uplatňujeme na základe § 27 ods. 5 zákona č. 540/2001 Z. z. o štátnej štatistike v znení neskorších predpisov. Potvrdenie o pridelení identifikačného čísla organizácie nahrádza v prípade právnických osôb zapísaných do obchodného registra „Výpis z obchodného registra“, keďže identifikačné číslo organizácie prideľuje, resp. potvrdzuje priamo registrový súd. V prípade fyzických osôb zapísaných do živnostenského registra nahrádza toto potvrdenie „Živnostenské oprávnenie“, keďže identifikačné číslo organizácie prideľuje priamo príslušný živnostenský úrad. Pri ponechaní pôvodného znenia odsekov môže nastať situácia, že istý typ osoby, napr. právnická osoba zapísaná do obchodného registra, nebude schopná zabezpečiť všetky požadované prílohy príslušnej žiadosti, čo bude mať za následok jej vylúčenie zo zoznamu žiadateľov. 
	Z
	A
	

	ŠÚ SR
	poznámke pod čiarou k odkazu 2 

1.
Keďže osoby podnikajúce na základe živnostenského oprávnenia sú podľa § 2 ods. 2 písm. b) Obchodného zákonníka podnikateľmi a tiež zodpovedajú slovnému vymedzeniu „žiadateľov o podporu na propagáciu“ (§ 2 ods. 1 návrhu nariadenia), znenie poznámky pod čiarou k odkazu 2 odporúčame upraviť nasledovným spôsobom: 

„2) § 2 ods. 2 písm. a), b) a d) Obchodného zákonníka.“ 
	O
	A
	

	ŠÚ SR
	2.
§ 3 ods. 2 písm. j) a k) odporúčame upraviť nasledovným spôsobom:

„j) originál alebo osvedčená kópia výpisu z obchodného registra, nie starší ako 3 mesiace, ak je žiadateľom o podporu na propagáciu osoba zapísaná do obchodného registra, 

k) originál alebo osvedčená kópia živnostenského oprávnenia, ak je žiadateľom o podporu na propagáciu fyzická osoba zapísaná do živnostenského registra,“.
	O
	A
	

	ŠÚ SR
	3.
§ 12 ods.2 písm. l), m) a n)  odporúčame upraviť nasledovným spôsobom

„l) originál alebo osvedčená kópia výpisu z obchodného registra, nie staršieho ako tri mesiace, ak je žiadateľom o podporu na reštrukturalizáciu osoba zapísaná do obchodného registra, 

m) originál alebo osvedčená kópia živnostenského oprávnenia, ak je žiadateľom o podporu na reštrukturalizáciu fyzická osoba zapísaná do živnostenského registra, 

n) originál alebo osvedčená kópia osvedčenia o zápise do evidencie samostatne hospodáriacich roľníkov, ak je žiadateľom o podporu na reštrukturalizáciu fyzická osoba, ktorá vykonáva poľnohospodársku výrobu,“.
	O
	A
	

	ŠÚ SR
	4.
§ 16 ods. 2 písm. e), f), a g) odporúčame upraviť nasledovným spôsobom:

„e) originál alebo osvedčená kópia výpisu z obchodného registra, nie starší ako tri mesiace, ak je žiadateľom o podporu na poistenie osoba zapísaná do obchodného registra, 

f) originál alebo osvedčená kópia živnostenského oprávnenia, ak je žiadateľom o podporu na poistenie fyzická osoba zapísaná do  živnostenského registra, 

g) originál alebo osvedčená kópia osvedčenia o zápise do evidencie samostatne hospodáriacich roľníkov, ak je žiadateľom o podporu na poistenie fyzická osoba, ktorá vykonáva poľnohospodársku výrobu,“. 

Za písmeno g) odporúčame súčasne vložiť nové písmeno h) s nasledovným znením:
„h) originál alebo osvedčená kópia potvrdenia o pridelení identifikačného čísla organizácie, ak je žiadateľom o podporu na poistenie právnická osoba, ktorá nie je zapísaná do obchodného registra alebo fyzická osoba zapísaná do evidencie samostatne hospodáriacich roľníkov,“. 

Pôvodné písmeno h) odporúčame označiť ako písmeno i).
	O
	A
	

	ŠÚ SR
	5.
§ 20 ods. 2 písm. e) a f) odporúčame upraviť nasledovným spôsobom:

„e) originál alebo osvedčená kópia výpisu z obchodného registra, nie starší ako 3 mesiace, ak je žiadateľom o podporu na investície osoba zapísaná do obchodného registra, 

f) originál alebo osvedčená kópia živnostenského oprávnenia, ak je žiadateľom o podporu na investície fyzická osoba zapísaná do živnostenského registra,“.
	O
	A
	

	ŠÚ SR
	6.
§ 24 ods. 2 písm. h) a i) odporúčame upraviť nasledovným spôsobom:

„h) originál alebo osvedčená kópia výpisu z obchodného registra, nie starší ako 3 mesiace, ak je žiadateľom o podporu na mušt osoba zapísaná do obchodného registra, 

i) originál alebo osvedčená kópia živnostenského oprávnenia, ak je žiadateľom o podporu na mušt fyzická osoba zapísaná do živnostenského registra,“.
	O
	A
	

	ÚNMS SR
	Odoslané bez pripomienok

Pripomienkovanie materiálu bolo ukončené bez pripomienok.
	O
	A
	

	ÚPV SR
	Odoslané bez pripomienok

Pripomienkovanie materiálu bolo ukončené bez pripomienok.
	O
	A
	

	GP SR
	K § 4 ods. 2

Slová „dostal oznámenie o schválení žiadosti o podporu na propagáciu a nezrealizoval“ nahradiť textom „po schválení žiadosti o podporu na propagáciu nezrealizoval“.
	O
	A
	

	GP SR
	K § 7, 8, 9, 10, 11

Vypustiť na začiatku odsekov slovo „opatrenie“ ako nadbytočné; skutočnosť, že ide o opatrenia, je uvedená v § 1.
	O
	A
	

	GP SR
	K § 14

Slovo „hodnoty“ nahradiť slovom „sumy“, čím sa text zosúladí s názvom prílohy č. 1.
	O
	A
	

	MS SR
	K § 4 ods. 4:

Slová "opatrenie propagácia" navrhujeme dať do príslušného pádu "opatrenie propagácie". Obdobné úpravy navrhujeme v celom texte návrhu.
	O
	A
	

	MS SR
	K § 12:

Nad slovo "vinárskeho roku" navrhujeme vložiť odkaz na príslušné nariadenie Rady.
	O
	A
	

	MS SR
	K § 16 ods. 3:

Navrhujeme vypustiť slovo "podľa".
	O
	A
	

	MS SR
	K § 4:

Akým spôsobom sa budú vyčíslovať náklady spojené s administratívnou a kontrolnou činnosťou? Spravidla sa to rieši zavedením paušálnej sumy poplatku v zmysle zákona o správnych poplatkoch.Okrem toho, namiesto späťvzatia sa asi žiadateľ uchýli k postupu podľa odseku 2 a činnosti nezrealizuje. Ďalej žiadosti, ktoré budú neúplné a ktoré žiadateľ nedoplní, teda kde bude žiadateľ neaktívny, budú vyradené a tam sa žiadna úhrada nenavrhuje, avšak ten žiadateľ, ktorý aktívne stiahne žiadosť, bude musieť náklady zaplatiť.
	O
	N
	Ide o podmienky určené v nariadení EÚ a preto nie je možné ich meniť.

	MPSVR SR
	všeobecná pripomienka

Rešpektujúc osobitosti poľnohospodárskej výroby ,  na ktorú majú vplyv napr. nepriaznivé poveternostné udalosti a poľnohospodár/vinár nemá možnosť zabrániť vzniku škôd  a strate , ale považujeme za žiaduce uviesť, že každý podnikateľ je povinný niesť aj primerané hospodárske riziko a pre prípad vzniku takejto udalosti sa dať poistiť. 

Navrhované podpory  považujeme za  zvýhodňovanie (pozitívnu diskrimináciu) určitej skupiny podnikateľov. Poskytnutím navrhovaných  foriem podpory  sa javí  dvojitým zvýhodnením podnikateľa, ktorý si náklady/ straty  započíta / odpočíta  do dane z príjmov, pričom  štát nepožaduje od podnikateľa ani preukázanie skutočností, že podnikateľ si voči štátu / štátnemu rozpočtu plní všetky  daňové povinnosti vrátane plnenia povinností  voči  Sociálnej poisťovni podľa osobitných predpisov, že  neporušuje  zákon  nelegálnej práci a zamestnávaní. 

Žiadame návrh  primerane upraviť.
	O
	N
	Nejde o pozitívnu diskrimináciu, ide len o využitie prostriedkov EÚ pre podnikateľov na trhu s vínom a nie je dôvod diskriminovať našich podnikateľov oproti zahraničným.

	NKÚ SR
	K § 3 ods. 2 písm. h)

Žiadame konkretizovať potvrdenie o solventnosti pre finančné plnenie a špecifikovať kto takéto potvrdenie vydáva, čo obsahuje, aké sú kritériá solventnosti, či je takéto potvrdenie nárokovateľné a za akých podmienok.
Odôvodnenie:
Predmetné ustanovenie v navrhovanom znení vytvára priestor pre netransparentné nakladanie so štátnymi prostriedkami a prideľovanie dotácií podľa nejasne stanovených kritérií, preto navrhujeme špecifikovať potvrdenie o solventnosti pre finančné plnenie podľa vyššie uvedených kritérií, prípadne uviesť odkaz na právny predpis, ktorý takéto potvrdenie výslovne upravuje.
	Z
	A
	

	NKÚ SR
	celý návrh

V celom návrhu nariadenia navrhujeme upraviť pojem „potvrdenie o čerpaní finančných prostriedkov“, nakoľko nie je zrejmé o aké potvrdenie ide, kto ho vydáva a vôbec o čerpanie akých finančných prostriedkov v prípade tohto potvrdenia ide.
	O
	N
	Takéto potvrdenie vydáva Pôdohospodárska platobná agentúra

	NKÚ SR
	K § 3

Navrhujeme vypustiť slová „pre platbu dane z pridanej hodnoty“ a nahradiť ich slovami „platcu dane z pridanej hodnoty“, tak ako je to v prípade tejto prílohy pri nasledujúcich opatreniach.
	O
	A
	

	NKÚ SR
	K § 14

Navrhujeme vypustiť slovo „hodnoty“ a nahradiť ho slovom „výšky“, nakoľko sa v celom predloženom návrhu uvádza pojem „výška podpory“ a nie „hodnota podpory“. 
	O
	A
	

	OAP SVL ÚV SR
	Všeobecne: 

Keďže vykonávacie nariadenie (ES) k nariadeniu Rady (ES) č. 479/2008 ešte nebolo publikované v Úradnom vestníku, odporúčame predkladateľovi počkať na jeho publikovanie a až následne pokračovať s návrhom nariadenia v legislatívnom procese.  

Upozorňujeme predkladateľa na skutočnosť, že nariadenia ES sú právne záväzné akty ES, ktoré sú priamo účinné na území členských štátov a to bez potreby ich prebratia do vnútroštátneho právneho poriadku. V súlade s tým je z návrhu nariadenia potrebné vypustiť ustanovenia, ktoré sú už upravené v nariadení (ES) č. 479/2008 a predísť tak vzniku možnej duplicitnej úpravy (ide napríklad o ustanovenia § 2 ods. 2, § 5, § 6 ods. 2, § 15 ods. 2, § 18, § 23 ods. 2 a 3,).  
	O
	A
	

	OAP SVL ÚV SR
	K § 1 návrhu

Odporúčame predkladateľovi používať názvy jednotlivých opatrení tak, ako sú uvedené v nariadení (ES) č. 479/2008. Podľa tohto nariadenia ide (okrem iných opatrení) o opatrenie Reštrukturalizácia a konverzia vinohradov, opatrenie Investície a opatrenie Používanie zhusteného hroznového muštu. 
	O
	A
	

	OAP SVL ÚV SR
	K § 2 návrhu

1. V ustanovení § 2 ods. 1 návrhu žiadame zaradiť medzi žiadateľov o podporu aj osoby, ktoré podnikajú na základe živnostenského oprávnenia, a to aj vzhľadom na ustanovenie § 3 ods. 2, podľa ktorého sa k žiadosti okrem iného prikladá aj originál alebo osvedčená kópia živnostenského listu.  

2. Žiadame vypustiť ustanovenie § 2 ods. 2, pretože ide o duplicitné ustanovenie s ustanovením článku 10 ods. 3 nariadenia (ES) č. 479/2008 a uviesť iba odkaz na tento článok nariadenia (ES).
	O
	A
	

	OAP SVL ÚV SR
	K § 3 návrhu

1. V ustanovení § 3 ods. 2 písm. i) žiadame špecifikovať, o čerpanie akých prostriedkov ide, pretože v ustanovení § 4 ods. 4 sa uvádza, že žiadateľ nesmie žiadať a čerpať inú podporu z fondov Európskeho spoločenstva a ani z národných zdrojov. Tú istú pripomienku uplatňujeme aj k § 12 ods. 2 písm. j), k § 16 ods. 2 písm. d), k § 20 ods. 2 písm. d) a k § 24 ods. 2 písm. g).  

2. Keďže podľa ustanovenia § 2 ods. 1 môže byť žiadateľom o podporu aj fyzická osoba, ktorá vykonáva poľnohospodársku výrobu a je zapísaná do evidencie podľa osobitného predpisu, žiadame medzi prílohy žiadosti zaradiť aj originál alebo osvedčenú kópiu osvedčenia o zápise do tejto evidencie. Tú istú pripomienku uplatňujeme aj k § 20 ods. 2.
	O
	A
	

	OAP SVL ÚV SR
	K § 5 návrhu

Žiadame vypustiť ustanovenie § 5 a predísť tak duplicitnej právnej úprave (článok 10 ods. 4 nariadenia (ES) č. 479/2008) a uviesť iba odkaz na príslušný článok nariadenia (ES) č. 479/2008. 
	O
	A
	

	OAP SVL ÚV SR
	K § 15 návrhu

Žiadame upraviť ustanovenie § 15 ods. 2 návrhu, pretože ide o duplicitné ustanovenie s ustanovením článku 14 nariadenia (ES) č. 479/2008. Ustanovenie návrhu nariadenia je potrebné vypustiť a uviesť odkaz na príslušný článok nariadenia (ES) č. 479/2008.
Tú istú pripomienku uplatňujeme aj k § 18 návrhu.
	O
	A
	

	OAP SVL ÚV SR
	K § 23 návrhu

Žiadame vypustiť ustanovenia § 23 ods. 2 a 3, pretože sú upravené v článku 19 nariadenia (ES) č. 479/2008 a uviesť odkaz na toto nariadenie. 
	O
	A
	

	OAP SVL ÚV SR
	K doložke zlučiteľnosti

1. Žiadame upraviť bod 4 písm. b) a c) doložky zlučiteľnosti a uviesť v nich potrebné informácie.  

2. V bode 6 doložky zlučiteľnosti je potrebné uviesť slovo „bezpredmetné.“
	O
	A
	

	MF SR
	Všeobecne

Žiadam do návrhu doplniť, že poskytovaním finančných prostriedkov na podpory nie sú dotknuté ustanovenia predpisov v oblasti štátnej pomoci, pretože podľa článku 8 ods. 4  nariadenia  Rady (ES) č. 479/2008 z 29. apríla 2008 o spoločnej organizácii trhu s vínom, ktorým sa menia  a dopĺňajú nariadenia (ES) č. 1493/1999, (ES č. 1782/2003, (ES) č. 1290/2005, (ES) 3/2008 a zrušujú sa nariadenia (EHS)č. 2392/86 a (ES) č. 1493/1999 (ďalej len „nariadenia Rady“) môžu členské štáty poskytnúť štátnu pomoc v súlade s ustanoveniami predpisov Spoločenstva na niektoré opatrenia ako napr. na propagáciu na trhoch tretích krajín, na poistenie úrody a na investície (články10, 14 a 15 nariadenia Rady). 
	Z
	A
	

	MF SR
	Všeobecne

Beriem na vedomie, že návrh nebude mať negatívy vplyv na verejné financie a podpora na opatrenia spoločnej organizácie trhu s vínom bude plne financovaná z prostriedkov Európskej únie.
	O
	A
	

	MF SR
	Všeobecne

Návrh je potrebné dôsledne upraviť štylisticky (napr. úvodné vety v § 3 ods. 2, § 16 ods. 2, § 24 ods. 2), gramaticky [napr. zjednotenie pádov v jednotlivých písmenách v § 20 ods. 2 písm. g)], zosúladiť s Legislatívnymi pravidlami vlády SR a s prílohami č. 1b a 2 k týmto pravidlám (napr. poznámky pod čiarou k odkazom 1, 3, 6, 12, 13, používanie odkazov v § 7 ods. 3 písm. b), § 13 ods. 6, § 25 ods. 2, citácie nariadení v Prílohe č. 2 a v Doložke zlučiteľnosti). 
	O
	A
	

	MF SR
	K § 12

V § 12 ods. 1 a 13 ods. 1 žiadam preformulovať slovné spojenie „do 30. apríla vinárskeho (vo vinárskom) roku“, pretože je nenáležité. 
	O
	N
	Doplnený odkaz na osobitný predpis

	MF SR
	K § 3, 12, 16, 20 a 24

Žiadam precizovať znenia § 3 ods. 2 písm. h) a i), § 12 ods. 2 písm. c) a j), § 16 ods. 2 písm. d), § 20 ods. 2 písm. d), § 24 ods. 2 písm. g), pretože vzhľadom na ustanovený termín predkladania žiadostí a začiatok realizácie činností sú uvedené prílohy irelevantné. V štádiu podania žiadosti žiadateľ väčšinou nevynaložil finančné prostriedky na realizáciu jednotlivých opatrení, s výnimkou opatrenia „poistenie úrody“, kde by však mal byť prílohou žiadosti doklad o úhrade poistného, nie doklad o čerpaní prostriedkov.
	O
	N
	Už pri podávaní žiadosti je možné mať tieto doklady, nakoľko mu bude nakoniec preplatená len polovica nákladov.

	MF SR
	K § 4, 13, 17, 21 a 25

V § 4 ods. 3, § 13 ods. 5, § 17 ods. 2, § 21 ods. 2, § 25 ods. 1 je potrebné bližšie špecifikovať vyčíslenie nákladov spojených s administratívnou a kontrolnou činnosťou  a tiež spôsob ich výpočtu.  
	O
	N
	Žiadateľ má prehľad o úkonoch, ktoré boli v súvislosti s kontrolou uskutočnené a nie je účelné zväzovať ruky kontrolným orgánom pri stanovovaní podrobnosti o nákladoch, ktoré by potom nemuseli zahŕňať všetky položky.

	MF SR
	K § 12, 16, 20 a 24

V § 12 ods. 2 písm. p), § 16 ods. 2 písm. h), § 20 ods. 2 písm. h) a § 24 ods. 2 písm. k) je potrebné slovo „platca“ nahradiť slovom „platiteľ“; za účelom zosúladenia terminológie s terminológiou zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty  v znení neskorších predpisov.
Zároveň je potrebné znenie § 3 ods. 2 písm. m) zosúladiť s vyššie uvedenými ustanoveniami návrhu.
	O
	A
	

	MF SR
	K § 22 a Prílohe č. 1

Odporúčam v dôvodovej správe odôvodniť navrhovanú diferenciáciu výšky podpory Bratislavského kraja v porovnaní s ostatnými krajmi. 
	O
	A
	

	NBS
	legislatívno-technické pripomienky

Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o podmienkach poskytovania podpory na opatrenia v rámci spoločnej organizácie s vínom – medzirezortné pripomienkové konanie
K Vami predloženému návrhu nariadenia vlády nemáme z hľadiska pôsobnosti Národnej banky Slovenska zásadné pripomienky. Z legislatívno-technického hľadiska však odporúčame vykonať tieto úpravy.
1.
V názve nariadenia vlády a tiež v celom návrhu tohto nariadenia je potrebné sa vysporiadať s pojmom „opatrenie“ (vypustiť, alebo nahradiť iným vhodnejším slovom). Napríklad z § 1 vyplýva, že „opatrením“ je propagácia, reštrukturalizácia, poistenie, investícia, ba dokonca použitie zahusteného hroznového muštu“. Sme toho názoru, že sa nejedná o „opatrenia“, ale že sú to určité činnosti.
2.
V § 1 na konci úvodnej vety odporúčame slová „pre tieto opatrenia“ nahradiť slovom „na“ . V prípade akceptácie pripomienky je potrebné v písmene a) slovo „propagácia“ a v písmene b) slovo „reštrukturalizácia“ dať do príslušného pádu.
3.
V § 2 ods. 2 na konci úvodnej vety ja potrebné pripojiť dvojbodku.
4.
V § 3 ods. 2 návrhu nariadenia vlády a ďalšie ustanovenia (napríklad § 4, § 5, § 6, § 13, 16, 17, § 20, § 21, § 24) obsahujú povinnosti, pričom povinnosti možno ukladať len na základe zákona.
5.
V § 4 ods. 1 a ďalej v texte návrhu odporúčame slovo „realizácia“ („realizovať“) nahradiť slovom „vykonávanie“ („vykonávať“) podľa kontextu.
6.
V § 7 nekorešponduje nadpis „Zmena odrôd“ s obsahom tohto ustanovenia  „Opatrenie zmena odrôd“ (na túto pripomienku sa primerane vzťahuje naša pripomienka uvedená v prvom bode). Táto pripomienka sa primerane vzťahuje na § 8 až 11 návrhu.
7.
Ustanovenie § 26 návrhu je potrebné formulačne spresniť z dôvodu nezrozumiteľnosti. Zavedenie meny euro sa predpokladá najskôr od 1. januára 2009, pričom účinnosť dotknutého ustanovenia sa navrhuje už od 15. augusta 2008, kedy v Slovenskej republike je ešte stále platnou peňažnou jednotkou slovenská koruna. Z tohto dôvodu je potrebné posunúť navrhovanú  účinnosť na 1. január 2009, alebo súvisiace ustanovenie upraviť napríklad takto: 

 „a) v platnej menovej jednotke v hodnote 1,699 euro/%/hl ..., 

   b) v platnej menovej jednotke v hodnote 2,206 euro/%/hl ...“.
Pri uvádzaní peňažných súm v eurách v textoch slovenských právnych predpisov a v iných oficiálnych úradných písomnostiach orgánov verejnej moci, by sa štandardne malo používať skloňované slovo „euro“ (s malými písmenami). Išlo by o analogický postup ako je štandardne používané slovo „euro“ pri uvádzaní peňažných súm v eurách v slovenskom znení právnych aktov ES/EÚ zverejňovaných v Úradnom vestníku EÚ (v anglických verziách predpisov sa slovo „euro“ neskloňuje). Zároveň možno konštatovať, že v textoch slovenských právnych predpisov (snáď okrem nejakých zložitých vzorcov a tabuľkových výkazov a hlásení tvoriacich prílohy s vysvetlivkami) nie je vhodné používať symbol eura „€“(ani kód „EUR“).
8.
V prílohe č. 1 k nariadeniu vlády je potrebné  slová v tabuľke „podpora v EUR/ha“ nahradiť napríklad slovami „podpora v platnej menovej v hodnote  euro/ha“ a slová „Straty z príjmu v platnej menovej v hodnote  euro/ha“,
	O
	A
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